......................................, ........................

(miejscowość / place)                     (data / date) 

UPOWAŻNIENIE / AUTHORIZATION

do działania w formie przedstawicielstwa pośredniego / for the action as indirect representative

Na podstawie art. 5 Wspólnotowego Kodeksu Celnego1 upoważniam / On the basis of art. 5 of Community Customs Code1 we authorize

Agencję Celną / Customs Agency:

AGM AGENCJA CELNA
UL. OCTOWA 6 15-399 BIAŁYSTOK
REGON 200153329        NIP / tax number PL9661536647      EORI PL966153664700000
do podejmowania na rzecz / to take on name:

.......................................................................................................................................................

(nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia / name and address of authorizing person)

.......................................................................................................................................................

(nr NIP, EORI / tax number, EORI)

E-MAIL:
TEL.:

wszelkich czynności i formalności przed organami celnymi przewidzianych w ustawodawstwie celnym / any actions at customs authorities specified in customs law.

Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia na wykonywanie wszelkich czynności stosownie do art. 77 Prawa Celnego2.* / We give also the authorization to give further authorization in accordance with art. 77 of customs law2.*

Prawo do wykonywania działań objętych pełnomocnictwem przynależy do wszystkich agentów celnych pracujących w tej agencji celnej bez względu na rotacje kadrowe. / All customs agents, employed in AGM AGENCJA CELNA have the right to take actions covered in this authorization, regardless the turnover of staff.

Upoważnienie obejmuje również uprawnienie dla pełnomocnika do rejestracji i aktualizacji danych mocodawcy w systemie PDR. / This authorization includes also a right to register and update the data of authorizing party in the PDR-system.

Niniejsze upoważnienie ma charakter* / This autorization is valid:*

-  stały / permanently

                                                                                   ......................................................

(podpis osoby upoważnionej / signature of authorized person)

1	 Rozporządzenie Rady (EWG) z dnia 12 października 1992 r. nr 2913/92 ustanawiające Wspólnotowy Kodeks Celny (Dz.U. WE L 302 z późn. zm.) - Council Regulation (EEC) dated on 12th October 1992 No 2913/92 establishing the Community Customs Code (Official Journal L 302 , 19/10/1992 with amendments).


2	 Ustawa z dnia 19 marca 2004 r. Prawo Celne (Dz.U. Nr 68 poz. 622 z późn.zm.) - customs law regulation dated on 19th March 2004 (Official Journal No 68 position 622 with amendments).





